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KUCNI RED
I OPCE ODREDBE

Clanak 1.

Ovim se kuénim redom utvrduju medusobni odnosi, odnosno duznosti i prava davaoca usluga ( u daljnjem
tekstu: iznajmljivac ) i korisnika usluga (u daljnjem tekstu: gost ).
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II PRAVA 1 DUZNOSTI GOSTA

Clanak 2.
Gost ima pravo:
Nesmetano koristiti sobu/apartman te sve uredaje i prostorije koje na osnovu ugovora i vazecih
propisa imaju pravo koristiti gosti.
Sve eventualne prituzbe iz gornje to¢ke najprije se u dobroj namjeri pokusavaju rijesiti s
domacinom. Ukoliko to ne donese rezultate, gost se moze obratiti nadleznoj instituciji, odnosno
tvrtki navedenoj u cjeniku.
Clanak 3.
Gostu nije dozvoljeno:
Unosenje lako zapaljivog ili eksplozivnog materijala i materijala ( stvari ) intenzivnog ili neprijatnog
mirisa.
Uvodenje Zivotinja ukoliko prethodno za to nije dobio suglasnost iznajmljivaca.
Upotreba kuhala ukoliko gost koristi sobu.
Mijenjanje rasporeda namjestaja u apartmanu i sobi ( moguce samo uz znanje i dopustenje domacina ).
Remecenje mira u vremenu sati i sati, te stvaranje prekomjerne buke upotrebom
radio uredaja, televizora ili drugih aparata, odnosno muzickih instrumenata.

Clanak 4.
Gost je duzan:
Pridrzavati se kuénog reda i koristiti prostorije, inventar i instalacije paznjom dobrog domacina.
Odjaviti se prije odlaska i platiti uslugu odnosno pokazati potvrdu o placenoj usluzi.
Platiti sve usluge, a koje nisu ukljucene u cijenu sobe, npr. upotreba kuhinje, glacanje, garaziranje
automobila i sl.
Na dan odlaska osloboditi sobu/apartman do 10,00 sati.
Smece iz apartmana odloziti u kantu za otpatke.
Na dan odlaska uredno sloziti sve prljavo rublje u kupaonu apartmana ili sobe.

Il PRAVA [ DUZNOSTI IZNAJMLIIVACA

Clanak 5.
Iznajmljiva¢ ima pravo:
Otkazati koristenje usluga gostu koji svojim ponasanjem remeti red i mir.
Traziti od gosta nadoknadu Stete ako ovaj izgubi iznamljivacev predmet, odnosno ako namjerno ili
grubom nepaznjom prouzrokuje kvar na predmetu, instalacijama ili namjestaju iznajmljivaca

Clanak 6.
Iznajmljmivac je duzan:
Osigurati red i mir i pruziti gostu svu potrebnu pomo¢ oko njegovog smjestaja.
Tri dana zadrzati praznu sobu za koju je unaprijed placena rezervacija, a gost nije doSao na vrijeme.
Zadrzati praznu sobu koju je gost platio za vrijeme privremenog prekida boravka.
Svakodnevno distiti i spremati sobu i dodatne prostorije. Mijenjati posteljinu i ru¢nike iza svakog gosta,
a u slucaju duljeg boravka gosta mijenjati posteljinu najmanje svakih sedam dana, a ru¢nike najmanje
svaka tri dana.
Ovisno o kategoriji apartmana mijenjati ru¢nike svakih dana, posteljinu svaka dana.
Svakodnevno Cistiti i spremati prilaze, stepenice i okolis zgrade.
Nadene odnosno zaboravljene stvari predati, odnosno poslati gostu. Ako to ne bi bilo moguce duzan je
¢uvati ih najmanje jednu godinu, a dalje postupiti prema postoje¢im propisima.
Nadoknaditi Stetu koja bi nastala ne pridrzavanjem obveza iz ovog kuénog reda, a koji je skrivio
iznajmljivac ili ma koja druga osoba za koju je iznajmljiva¢ odgovoran.

IV ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 7.
Tekst ovog kuénog reda mora biti izvjeSen na vidnom mjestu u kuci/stanu/sobi iznajmljivaca.
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RESIDENT RULES
I. GENERAL

Article 1.
These Rules regulate the relations, rights and duties of the suppliers of services ( hosts ) and the users of
services ( guests ).

Il. THE RIGHTS AND DUTIES OF GUESTS

Article 2.
Rights:
The guest is entitled to use the room/apartment that he has rented, as well as all equipment and
additional parts of the building that are placed at the disposal of the guests in terms of the rental contract
and existing rules and regulations.
Possible disagreements and complaints arising from the above right should first be raised with the host
in the spirit of good will. If this should fail to lead to an agreement, the competent municipal authorithy
or the tourist organization or agency whose name appears in the price list.

Article 3.
Prohibitions:
It is forbiden to bring into the room highly flammable or explosive materials or objects with strong and
offensive odours.
Animals may not be brought into the room without the consent of the host.
The use of cooking appliances and electric irnos is not allowed.
Rearrangement of furniture in rooms and apartments is not allowed ( possible only with host's consent ).
Hours of peace and quiet should be observed from to and from to hours.
Excessive noise from radios, television sets or other musical instruments should be avoided.

Article 4.
Duties:
The guests have the duty to observe the provisions of the Rules and to use the rooms, furniture and the
installations in the manner that will cause no damage to the property.
Each guests should check out with the host before leaving and pay for the services used or show proof
of the payment made to the agency.
Payments should also be made for all extras not included in the basic room rate ( e.g., the use of the
kitchen, ironing, garage, etc. ).
The room/apartment should be vacated by 10,00 o'clock on day of departure.
Rubbish should be disposed of in provided containers.
All laundry should be neatly collected and left in bathroom upon departure.

1. THE RIGHTS AND DUTIES OF HOSTS

Article 5.
Rights:
The host may deny accommodation to a guest who behaves in a manner that violates these Rules and
disturbs peace.
The host may seek compesation from the guests who loses some thing that belongs to the host or who
intentionally or trough gross negligence causes damage to objects, installations or furniture in the
house.

Article 6.
Duties:
It is the duty of the host to secure peace and order and to assist the guests in settling down in the rooms.
The host shall keep the room for which the reservation has been paid in advance empty for three days if
the guests does not arrive on time.
The hosts shall keep the room empty for the guests who temporarily interrupts his stay and pays for the
room for the period of interruption.



It is the duty of the host to clean the guest room and other parts of the building used by the guests. Bed
linen and towels should be changed for each guest and in case of a longer stay of a guests bed linen
should be changed at least once every seven days and towels at least every three days.

Depending on the category of apartment, the host must provide clean towels every days, and
clean linen every days.

The acces to the building, stairways and surrounding spaces should be cleaned daily.

The host should hand to the guests, or send to him any object lost or left behind by the guests. If this is
not possible, the host shall keep the found object for one year and then proceed to act in accordance
with the relevant legislation.

The host shall compensate the guest for any damage that may be caused by the failure on the part of the
host or any person for whom the host is responsible to observe the provision of these.

V. CLOSING NORMS

Article 7.
These Rules have to be shown on well seen place in the host apartment or house.



ORDINAMENTO DI CASA
I NORME GENERALI

Art. 1

Il presente Ordinamento di Casastabilisce i rapporti reciproci, rispettivamente i doveri e i diritti di chi offre i
servizi (in seguito: I'affittacamere ) e chi ne usufruisce ( in seguito: l'ospite ).
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1. DIRITTI E DOVERI DELL'OSPITE

Art. 2
L'ospite ha diritto:
Di usufruire indisturbamente la camera/l appartamento e tutte le instalazioni e i vani di cui ha diritto di
usufruire in base al contrattto e alle norme vigenti quale ospite.
Le eventuali lagnanze circa quando detto sopra si cerchera innanzi tutto di risolverle benevolmente con
il padrone di casa. Se, pero, cié non do i risultati desiderati, 1'ospite puo rivolgersi all'organo della
direzione, rispettivamente alla ditta indicata sul listino prezzi.

Art. 3
L'ospite non deve:
Introdurre in casa materiali inflammabili o esplosivi né ( oggetti ) di odore intenso e sgradevole.
Introdurre animali a meno che non abbia previamente ottenuto il consenso dell'affittacamere per farlo.
Usare in camera fornelli elettrici né ferro da stiro.
Cambiare I'ordine dei mobili nell'appartamento o la camera ( possibile solo con il permesso
dell'affittacamere ).
Disturbare la quiete dalle ore alle ore ne ascoltare la radio alle voce troppo alta, il
televisore o altri apparecchi rispettivamente gli strumenti musicali.

Art. 4
L'ospite e tenuto a:
Attenersi all'Ordinamento di Casa e usare i vani, I'inventario e le installazioni con la cura di un padrone
di casa.
Notificare la partenza e saldare il servizio avuto ovvero presentare la ricevuta del pagamento del
servizio effettuato.
Saldare tutti i servizi non compresi nel prezzo della camera, come p.es. I'uso della cucina, la stiratura,
I'autorimessa ecc.
Il giorno della partenza lasciare la camera fino alle ore 10,00.
Gettare i rifutti dell'appartamento nel container.
Il giorno della partenza lasciare la biancheria usata nel bagno.

Il DIRITTI E DOVERI DELL'AFFITTACAMERE

Art. 5
L'affittacamere ha dirito di:
Disdire I'uso del servizio all'ospte che con il proprio comportamento disturba I'ordine e la quiete.
Esigere dall'ospite il risarcimento danni se questo perde un oggetto dell'affittacamere, ovvero se
intenionalmente o per grave disattenzione reca dei danni agli oggetti, mobili o impianti
dell'affittacamere.

Art. 6
L'affittacamere ¢ tenuto a:
Garantire l'ordine e la quiete e porgere all'ospite il massimo aiuto nella sistemazione di quest'ultimo.
Tenere vuota per tre giorni la camera per la quale sia stata effettuata la prenotazione pagata, mentre
l'ospite non si € presentato il giorno stabilito.
Tenere vuota la camera pagata dall'ospite durante I'interruzione provvisoria del soggiorno.
Pulire la stanza e i servizi quotidianamente. Cambiare le biancheria ( lenzuola ed asciugamani ) dopo
ogni ospite, e nel caso di un soggiorno piu lungo cambiare le lenzuola ogni sette giorni e gli
asciugamani ogni tre giorni almeno.



5. Dipedente dalla categoria dell'appartamento cambiare gli asciugamani ogni giorni, le lenzuola
ogni giorni.

6. Pulire e mettere in ordine gli accessi, le scale e intorno alla casa quotidiamente.

7. Gli oggetti trovati assia dimenticati, consegnarli o inviarli all'ospite. Se ci6 non ¢é possibile, conservarli
per almeno un anno, e poi agire secondo le norme vigenti.

8. Risarcire i danni causati non rispettando il presente Ordinamento di Casa da parte dell'affittacamere o di
altra persona per cui l'affittacamere ¢ responsabile.

V. NORME CONCLUSIVE

Art. 7
Il testo del presente Ordinamento di Casa deve essere appesso in luogo ben visibile nella casa—nell'appartamento
dell'affittacamere.
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HAUSORDNUNG

| ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Artikel 1.

Diese Hausordnung umreift die Beziehungen bzw. Die Rechte und Pflichten des Dienstleistenden ( im weiteren
Text: Vermieter ) und des Benutzers der Dienstleistungen ( im weiteren Text: Gast ).
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I RECHTE UND PFLICHTE DES GASTES

Artikel 2.
Worauf der Gast Recht hat:
Er hat Recht auf ungestorte Benutzung des Zimmers/Appartements und aller Einrichtungen und Réume,
die er aufgrund von Vertrag und geltenden Vorschriften zu benutzen berechtig ist.
Er hat Recht auf giitliche Beilegung mit dem Vermieter in allen sich aus dem obigen Punkt eventuell
ergebenden Klagen. Wird keine Losung gefunden, kann sich der Gast an die Gemeindeverwaltung oder
die in der Preisliste genante Firma wenden.

Artikel 3.
Was der Gast nicht darf:
Er darf keine leicht entziindlichen, explosiven oder stark und unangenehm reichenden Stoffe ins Haus
bringen.
Er darf kein Tier mit ins Haus bringen, wenn er dazu nicht vorher die Erlaubnis des Vermieters erhalten
hat.
Er darf im Zimmer nicht kochen oder biigeln.
Die Mobel im Zimmer oder Appartement anders einrichten ( nur mit Erlaubnis des Vermieters ).
Er darf zwischen und Uhr sowie zwischen und Uhr die Hausruhe nicht stéren
und Radios, Fernsehgerite und andere Apparate nur auf Zimmerlaustirke schalten bzw.
Musikinstrumente nur in Zimmerlaustérke spielen.

Artikel 4.
Wozu der Gast verplichtet ist:
Er muB} die Hausordnung einhalten und R&ume, Einrichtungen und Installationen vorsichtig benutzen,
um sie nicht zu beschiadigen.
Er muB sich am Ende seines Aufenthalts beim Vermieter abmelden und bezahlen bzw. den Beleg iiber
die erfolgte Zahlung vorlegen.
Er muB alle Dienstleistungen bezahlen, die nicht im Zimmerpreis enthalten sind wie Kiichenbenutzung,
Biigeln, Garage usw.
Das Zimmer/Appartement am Abreisetag bis 10,00 Uhr verlassen.
Den Abfall aus dem Appartement in den Container werfen.
Benutzte Bettwische und Handtiicher am Abreisetag im Bad zusammenlegen.

I RECHTE UND PFLICHTE DES VERMIETERS

Artikel 5.
Worauf der Vermieter Recht hat:
Er hat das Recht, einem Gast, der durch sein Verhalten Ordnung und Ruhe des Hauses stort, die
Dienstleistung zu versagen.
Er hat das Recht auf Schadensersatz durch den Gast, wenn dieser etwas vom Inventar des Vermieters
verliert bzw. wenn er absichtlich oder durch grobe Unachtsamkeit Gegenstinde, Installationen oder
Mobel des Vermieters beschédigt.

Artikel 6.
Wozu der Vermieter verpflichtet ist:
Er muf3 Ruhe und Ordnung gewihrleisten und dem Gast alle notwendige Hilfe im Zusammenhang mit
dessen Unterbringung leisten.



2. Er muB ein im Voraus bezahltes Zimmer drei Tage lang freihalten, wenn der Gast nicht rechtzeitig

eingetroffen ist.

Er muB} ein vom Gast bezahltes Zimmer sowie wihrend dessen zeitweiliger Abwesenheit freihalten.

4. Er muB} das vermietete Zimmer sowie alle anderen vom Gast benutzen Raume tdglich aufraumen und
sdubern, nach der Abreise des Gastes die Bettwische und die Handtiicher erneuern und im Fall eines
langeren Aufenthaltes mindestens alle sieben Tage die Betten frisch beziehen und mindenstens allee
drei Tage frische Handtiicher geben.

5. Jenach der Kategorie des Appartements sollen die Handtiicher jede Tage, bzw. Bettwésche
jede Tage getauscht werden.

6. Er muB tiglich den Zugang zum Haus, die Treppen und das Gelédnde um das Haus herum in Ordnung
bringen und sauberhalten.

7. Er muB} gefundene oder liegengelassene Gegenstinde abgeben bzw. dem Gast zuschicken. Falls das
nicht mdglich ist, muB er sie mindestens ein Jahr aufbewahren und dann mit ihnen nach den
bestehenden Vorschriften verfahren.

8. Er muB fiir den Schaden aufkommen, der durch Nichtenhaltung der Hausordnung entstehen kann und
den der Vermieter oder eine Person verursacht hat, fiir die er verantwortlich ist.

w

v ZUSATZBESTIMMUNG
Artikel 7.

Der Hausordnungtext muf3 auf sehbare Stelle in dem Haus/dem Zimmer/dem Appartement stehen.
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Domovni fad
a vSeobecné prikazy.

Cast 1.

Timto domovnim fadem utvrzuji se osobni vztahy, nebo prava a povinnosti davatele sluzeb v nasledovnim textu:
«najemce a uzivatel sluzeb» ( v nasledovnim texte: host ).
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II Prava a povinnosti hosta

Cast 2.
Host ma pravo:
Neomezene pouzivat pokoj ( apartman a vSechny prostory, které jsou na zaklade smlouvy a platicich
predpisu.
Vsechny eventuelni stiznosti z prvniho bodu nejdiive pokousime fesit v dobrém s najemcem kdyz se
nedomluvi, host se mtiZe obratit agenci, ktera je uveden na cenniku.

Cast 3.
Hostu je zakazano:
Prinaset lehce zapany explozivny material a taky véci se silnou viini nebo nepiijemnym zapachem.
Ptivazeni zvirat pokud dfiv nedostal souhlas od najemce.
Pouzivani elektrickych vaficu pokud ma host v pronajmu pokoj.
Meénit rozmisténi nabytku v apartmanu a v pokoji ( miize se jenom védomim a s dovolenim od
najemce ).
Ruseni klidu v ¢ase od hodin a hodin, nebyt hluény poustenim radia-tranzistoru, televize
nebo jinych tfeba hudebnich nastroja.

Cast 4.
Host je povinen:
Dodrzovat domovni fad, pouzivat inventar a instalaci s pozornosti dobrého domaciho.
Odhlasit se pred odjezdem zaplatit sluzby a ukézat potzveni o zaplacenych sluzbach.
Zaplatit vSechny sluzby které nejsou zapocitané v cenniku pokoje napt. Uzivani kuchvné zehleni,
parkovani auta apod.
V den odchodu vyprazdni pokoj nebo apartman do 10,00 hodin.
Odpadky z apartmanu odnést do kontejneru.
U den odchodu zlozit $pinavé pradlo do koupelny apartmanu nebo pokoje.

I Prava a povinnosti najemnika

Cést 5.
Najemce ma pravo:
Vypovédét uzivani sluzeb hostu, ktery svym chovanim porusuje poradek a klid.
Chtit uhradit Skodu, pokud strati néjaku véc najemce, kdyz naschval nebo nepozornosti spiisobi skody
na vécech instalaci nebo nabytku najemce.

Cast 6.
Néjemce je povinnen:
Zabezpecit poradek klid hosta a taky potfebni pomoc kolem ubytovani.
Tti dny ponechat prazdny pokoj, ktery ma pedem zaplacenou rezervaci a host neptisel na Cas.
Ponechat prazdny pokoj, ktery je zaplacen v ¢ase doasného piefuseni pobytu.
Kazdy den uklizet pokoj a ptislusné zatizeni.
Menit lozni pradlo, ru¢niky za kazdym hostem a v pfipade del§iho pobytu ménit lozni pradlo nejmin
kazdych sediim dni, ruéniky nejmin kazdé tii dny.
Zavisi jaka je kategorie apartmanu, domaci je povinen vyménit ruéniky kazdych dnti lozni pradlo
kazdych dndt.
Kazdy den uklizet, prostor pted vchodem, schody a okoli baraku.
Zapomenuté véci predat nebo poslat hostu. Kdyz by to nebylo mozné ndjemce je povinen ponechat je u
sebe nejmin rok a dal pak postoupit podle ptedpist.
Zaplatit Skodu ktera byla sptisobena nedodrzenim domovniho tadu, kdyz ji zapficinil ndjemnik, nebo
jina je najemniku odpovidajici.

v Zaverecni prikaz

Cast 7.
Text domovniho fadu musi byt vyvésen na viditelném misté v domé nebo v byté najemnika.



HAZIREND

I. ALTALANOS ELOIRASOK

1. Cikkely

A hazirenddel megallapitast nyer az egymas kozotti kapcesolat, azaz a szolgaltatast nyujto (a tovabbiakban:
bérbeado) és a szolgaltatast hasznalo (a tovabbiakban: vendég) kotelezettségei és jogai.
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II. A VENDEG JOGAI ES KOTELEZETTSEGEI

2. Cikkely
A vendégnek joga van:
A szobat/apartmant zavartalanul hasznalni, illetve minden berendezést és helységet, amelynek
hasznalatara a szerz6dés és az érvényes eldirasok szerint joga van.
A fenti pontban emlitettekkel kapcsolatos barmilyen panaszt elészor a hazigazdaval kell megoldani
joakaratbol. Amennyiben ez eredménytelen, a vendég az arlistaban emlitett illetékes intézményhez,
illetve céghez fordulhat.

3. Cikkely
A vendégnek tilos:
Bevinni barmilyen gytlékony vagy robband anyagot és intenziv vagy kellemetlen szagl anyagokat
(targyakat).
Allatokat bevinni, amennyiben ezt megel6zéen nem kapta meg a bérbeado beleegyezését.
Forral6t hasznalni, amennyiben szobat hasznal.
Megvaltoztatni az apartman €s szoba butorzatanak elhelyezését (ez csak a vendéglatd tudomasaval
és engedélyével lehetséges).
A csendhaboritas ora és ora kozott, illetve talzott zajt kelteni radio, televizid vagy
mas berendezések, illetve zenei hangszerek hasznalataval.

4. Cikkely

A vendég koteles:
Betartani a hazirendet és jo hazigazda modjara hasznalni a helységeket, leltart és berendezéseket.
Az elutazast megel6zden kijelentkezni és a szolgaltatast kifizetni, illetve felmutatni a kifizetett
szolgaltatasrol szo6lo igazolast.
Kifizetni minden szolgaltatast, amelyet a szoba ara nem tartalmaz, pl. konyha hasznalata, vasalas,
gépjarmi tarolasa, stb.
Az elutazas napjan 10,00 6raig elhagyni a szobat/apartmant.
Az apartmanbol a szemetet a szemetes kosarba dobni.
Az elutazas napjan minden koszos ruhanemdit az apartman vagy szoba flirddszobajaban elhelyezni.

I1. A BERBEADO JOGAI ES KOTELEZETTSEGEI

5. Cikkely
A bérbeadoénak joga van:
Megvonni a szolgaltatast attol a vendégtdl, aki viselkedésével zavarzja a rendet és a nyugalmat.
A vendégtdl kartéritést kovetelni, amennyiben az a bérbeadd barmely targyat elvesziti, illetve ha
akarattal vagy nagy figyelmetlenségbdl a bérbeadé targyain, berendezésein vagy butorzatan kart okoz.
6. Cikkely
A bérbeado koteles:
Nyugalmat €s csendet biztositani, és a vendégnek széallashelye koriil minden segitséget megadni.
Harom napig fenntartani az iires szobat, amelyért a foglalés elére ki lett fizetve, a vendég pedig nem jott
iddben.
Fenntartani az {ires szobat, amelyet a vendég tartozkodasanak ideiglenes megszakitasa alatt kifizetett.
Minden nap kitakaritani és rendbe tenni a szobat és a mellékhelységeket. Minden vendég utan cserélni
az agynemit és torolkozoket, a vendég hosszabb tartozkodasakor pedig az dgynemiit legalabb hét
naponta, a torolkozoket legalabb hdrom naponta cserélni.
Az apartman kategoridjatol fliggden cserélni a torolkozoket naponta, az agynemft
naponta.
Minden nap tisztitani és rendbe tenni a bejarokat, 1épcsoket és az épiilet kornyezetét.
A talalt és elhagyott targyakat a vendégnek atadni, illetve megkiildeni. Amennyiben ez nem lehetséges,
ezeket koteles megorizni legalabb egy évig, azt kovetden pedig az érvényes eldirasok szerint eljarni.



8. Megtériteni a hazirendben leirt kotelezettségek be nem tartdsabol adodo kart, amit a bérbeadod vagy
barmely mas személy, akiért a bérbeado felelds, kovetett el.

IV. BEFEJEZO RENDELKEZESEK

7. Cikkely
Ezen hazirend szovegét a bérbeadd hazaban/lakasaban/szobajaban lathato helyen ki kell fliggeszteni.



HISNI RED

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. ¢len

S tem hisnim redom se doloajo medsebojna razmerja oziroma dolZznosti in pravice izvajalca storitve (v
nadaljevanju besedila: najemodajalec) in uporabnika storitve (v nadaljevanju besedila: gost).
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II. PRAVICE IN DOLZNOSTI GOSTA

2. ¢len
Gost sme:
Nemoteno uporabljati sobo/apartma in vse naprave in prostore, ki jih na podlagi pogodbe in
veljavnih predpisov uporabljajo gostje.
Vse morebitne pritozbe iz zgornje tocke najprej poskusita z dobrim namenom resiti najemodajalec
in gost. Ce pritozbe ni mogode resiti, se gost lahko obrne na pristojno organizacijo oziroma
podjetje, ki je navedeno v ceniku.

3. ¢len
Gostu je prepovedano:
Prinasati vnetljiv ali eksploziven material in material ali stvari, ki imajo moc¢en in neprijeten vonj.
Voditi v najete prostore zivali, ¢e za to pred prihodom ni dobil soglasja najemodajalca.
Uporabljati kuhalnike, ¢e najame sobo.
Prestavljati pohistvo v apartmaju ali sobi brez najemodajal¢evega dovoljenja in njegove vednosti.
Motiti mir od ure do ure in povzrocati ¢ezmeren hrup z radijem, televizorjem ali drugimi
napravami oziroma glasbenimi inStrumenti.

4. ¢len
Gost mora:
Upostevati hisni red in pozorno kot dober najemnik uporabljati prostore, inventar in instalacije.
Odjaviti bivanje pred odhodom in pladati storitev oziroma pokazati potrdilo o placani storitvi.
Placati vse storitve, ki niso vkljuene v ceno sobe: uporaba kuhinje, likanje, uporaba garaze in druge
usluge.
Na dan odhoda zapustiti sobo/apartma do 10. ure.
Odnesti smeti iz apartmaja v smetnjak.
Na dan odhoda primerno zloziti vse umazano perilo v kopalnico.

III. PRAVICE IN DOLZNOSTI NAJEMODAJALCA

5. ¢len
Najemodajalec sme:
Odpovedati uporabo storitev gostu, ki s svojim vedenjem moti red in mir.
Zahtevati od gosta nadomestilo $kode, ¢e ta npr. izgubi najemodajaléev predmet oziroma namerno ali z
grobo nepazljivostjo povzroci Skodo na najemodajalcevi lastnimi (predmeti, instalacije, pohistvo).

6. ¢len
Najemodajalec mora:
Zagotoviti red in mir in ponuditi gostu vso potrebno pomoc¢ pri njegovi namestitvi.
Tri dni zadrzevati prazno sobo, ¢e je gost vnaprej placal rezervacijo, vendar ni priSel pravocasno.
Zadrzevati prazno sobo toliko dni, kolikor znaSa placana najemnina, ki jo je gost poravnal, potem pa
zaSasno prekinil bivanje.
Vsak dan pocistiti in pospraviti sobo in dodatne prostore, zamenjati posteljnino in brisace za vsakim
gostom, Ce pa gost dlje Casa biva v sobi, mu mora zamenjati posteljnino najmanj vsakih sedem dni,
brisace pa najmanj vsake tri dni.
Zamenjati brisace vsakih dni, posteljnino pa vsakih dni, odvisno od kategorije sobe ali
apartmaja.
Vsak dan pocistiti in pospraviti hodnike, stopnice in okolico stavbe.
Najdene oziroma pozabljene stvari oddati oziroma poslati gostu. Ce to ni mogoe, je dolzan stvari
hraniti najmanj eno leto, potem pa ravnati z njimi po veljavnih predpisih.
Nadomestiti Skodo, ki bi nastala z neupoStevanjem obveznosti iz tega hiSnega reda po krivdi
najemodajalca ali katere koli druge osebe, za katero je odgovoren najemodajalec.

IV ZAKLJUCNE DOLOCBE

7. ¢len
Besedilo tega hiSnega redu mora viseti na vidnem prostoru v hisi/stanovanju/sobi najemodajalca.



